The JBo_o_k _of Abrgham: A Te_st_i: 01__’ Trahs[atioﬁ

THE SOURCE PAPYRI VS. THE CLAIM FATAL FLAWS IN THE “TRANSLATION"

Misinterpreted Imagery: A burial scene became a human sacrifice.
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Abraham's Era Papyri Date — 18 &) =

Papyri are ~1,000 years too recent  (3rd c. BCE - 1st c. CE)
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Too Recent ACTUAL EGYPTIAN SCENE JOSEPH SMITH'S INTERPRETATION

Anubis preparing a body for burial. A priest sacrificing Abraham.
Translation Method: One word became four verses of scripture.
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== The Egyptian symbols for the

= ;g ARAA - single word "lake" were
T lake N expanded into four verses.
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CLAIM: FACT: Common Funerary Documents Smoking Gun: Direct mistranslation of Egyptian text.
Record of Abraham Standard “breathing permits” burled R —
with the dead to ald their afterlife. ‘ ‘ | | P ‘ | ‘
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Th“e ‘\fhurch s essay admits the text doesn’t match: Facsimile 3

one of the characters on the Papyrus ‘

; ssoaatl | ||\ \ | Anubis = "Slave”
E fragments mentioned Abraham’s name...” % B JAV)
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